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Hoja de ejercicio fonología 

Análisis comparado español - (Lengua Indígena que habla)

Elaborado por:

Estos cuadros son para que concentre su información sobre las características fonológicas de la lengua originaria que habla. En algunos casos aparecen los signos fonéticos y si no, tendrá que cuidar que su archivo cuente con caracteres “arial unicode ms” ya que los signos fonéticos no se pueden transcribir en cualquier tipo de letra. Hemos considerado las más comunes, si hay una consonante en la lengua originaria que no esté añádala. Para este ejercicio puede consultar las fonologías de la sección “fonologías y alfabetos”, en caso de que no encuentre la de su lengua puede consultar otras fuentes.
Vaya poniendo sus ejemplos en los cuadros, aquellos de los que no encuentre ejemplos los puede eliminar.

Al final tendrá un análisis comparado entre el español y su lengua que puede no ser completo pero que podrá ir completando con el tiempo. Como lo habíamos dicho, es un primer acercamiento al análisis fonológico de la lengua que hable y el objetivo es que maneje algunas categorías de análisis que le permitan hacerse preguntas sobre las características de su lengua para que éstas le guien en una investigación más profunda permitiéndole entender los análisis que existen sobre su lengua para considerar la graduación de contenidos y en su caso poder determinar los recursos de aprendizaje con los que los aprendices de una segunda lengua, así como también las dificultades con las que se van a encontrar.
Si no habla una lengua indígena, haga su ejercicio con las fonologías de las lenguas que se encuentran en los archivos, escoja una y mejor aun si apoyaa a algún compañero que si hable para que usted se de una idea de la diversidad de las lenguas y para que le ponga en la autoría del cuadro así cumple su tarea.

1.- Consonantes

Cuadro de consonantes simples compartidas con el español
	fonema
	Modo de Articulación
	Punto de Articulación
	Sonoridad
	grafema

 en español
	Ejemplo en español
	Ejemplo en lengua originaria
	glosa español

	/p /
	Oclusiva
	bilabial
	Sorda
	“p”
	pila
	petlatl
	petate

	/t  /
	
	
	
	“t”
	tasa
	
	

	/k  /
	
	
	
	“k”, “c”, “qu”
	kilo, queso, casa, 
	
	

	/b/
	
	
	
	“b”, “v”
	bota, velo
	
	

	/d /
	
	
	
	“d”
	dedo
	
	

	/s/
	
	
	
	“s”, “c”, “z”
	sopa
	
	

	/g  /
	
	
	
	“g”
	gato
	
	

	/x  /
	
	
	
	“j”, “g”, “x”
	jamón, gato, xalapa
	
	

	/m /
	
	
	
	“m”
	masa
	
	

	/n  /
	
	
	
	“n”
	nana
	
	

	/ɲ /
	
	
	
	“ñ”
	niño
	
	

	/l  /
	
	
	
	“l”
	losa
	
	

	/r  /
	
	
	
	“r” , “rr”
	rata, carro
	
	

	/ɾ  /
	
	
	
	“r” 
	vara
	
	

	/j  /
	
	
	
	“y”, “ll”, “hi”
	yoyo, llama, hielo
	
	


2. Cuadro de consonantes simples exclusivas de la lengua originaria (que no hay en español)
	fonema
	Modo de articulación 
	Punto de articulación
	Sonoridad
	Grafema
	Ejemplo en lengua originaria
	glosa

	/ŋ/
	
	
	
	
	
	

	/q/
	Oclusiva
	uvular
	sorda
	
	
	

	/ʔ/
	
	
	
	
	
	

	/β/
	fricativa
	bilabial
	sonora
	
	
	

	/z/
	fricativa
	alveolar
	sonora
	
	
	

	/ ɣ/
	fricativa
	velar
	sonora
	
	
	

	/Φ /
	fricativa 
	bilabial 
	sorda
	
	
	

	/ʃ/
	fricativa 
	postalveolar 
	sorda
	
	
	

	/θ/
	
	
	
	
	
	

	/ʂ/
	
	
	
	
	
	

	/h/
	fricativa
	glotal
	sorda
	
	
	

	/ʒ/
	fricativa 
	postalveolar 
	sonora
	
	
	


3. Cuadro de consonantes co-articuladas compartidas con el español
	fonema
	Modo de Articulación
	Punto de Articulación
	Sonoridad
	grafema

 en español
	Ejemplo en español
	Ejemplo en lengua originaria
	glosa español

	/t∫ /
	Africada
	post-alveolar
	sorda
	“ch”
	“chile”
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


4. Cuadro de consonantes co-articuladas de la lengua originaria
	fonema
	Modo de articulación 
	Punto de articulación
	Sonoridad
	 Grafema
	Ejemplo en lengua originaria
	glosa

	/w/
	aproximante
	Labio-velar
	sonora
	
	
	

	/ts/
	africada
	alveolar
	sorda
	
	
	

	/tɬ/
	
	
	
	
	
	

	/dj/
	
	
	
	
	
	

	pʔ
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


5. Cuadro de consonantes eyectivas

	fonema
	Modo de articulación 
	Punto de articulación
	Sonoridad
	 Grafema
	Ejemplo en lengua originaria
	glosa

	/pʔ/
	
	
	
	
	
	

	/tʔ/
	
	
	
	
	
	

	/kʔ/
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


6. Cuadro de consonantes aspiradas

	fonema
	Modo de articulación 
	Punto de articulación
	Sonoridad
	 Grafema
	Ejemplo en lengua originaria
	Glosa

	/ph/
	
	
	
	
	
	

	/th/
	
	
	
	
	
	

	/kh/
	
	
	
	
	
	

	/hp/
	
	
	
	
	
	

	/ht/
	
	
	
	
	
	

	/hk/
	
	
	
	
	
	


7. Cuadro de consonantes nasalizadas
	fonema
	Modo de articulación 
	Punto de articulación
	Sonoridad
	 Grafema
	Ejemplo en lengua originaria
	glosa

	/mb/
	
	
	
	
	
	

	/nd/
	
	
	
	
	
	

	/ng/
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


8. Cuadro de consonantes labializadas

	fonema
	Modo de articulación 
	Punto de articulación
	Sonoridad
	 Grafema
	Ejemplo en lengua originaria
	glosa

	/pw/
	
	
	
	
	
	

	/tw/
	
	
	
	
	
	

	/kw/
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


9. Cuadro de consonantes palatalizadas
	fonema
	Modo de articulación 
	Punto de articulación
	Sonoridad
	 Grafema
	Ejemplo en lengua originaria
	Glosa

	/pj/
	
	
	
	
	
	

	/tj/
	
	
	
	
	
	

	/kj/
	
	
	
	
	
	

	/mj/
	
	
	
	
	
	

	/tsj/
	
	
	
	
	
	


10. Pares mínimos

Elabore cinco pares mínimos en su lengua originaria. Recuerde cómo se elaboran, sólo tiene que cambiar un rasgo distintivo o característica, como en el ejemplo del o’dam:
Oclusiva bilabial sonora [b]     
[bai] “bhai” 
‘se metió’

Fricativa bilabial sonora [β]     
[βai] “bai”
‘se coció’

11. Cuadro fonológico

Coloque aquí las consonantes identificadas según la clasificación del AFI, puedes cortar y pegar los caracteres especiales cuidando que estén en arial ms.
	
	Labial
	Coronal
	Dorsal
	Radical
	Glotal

	
	Bilabial
	Labiodental
	Dental 
	alveolar
	post-alveolar
	retrofleja
	palatal
	velar 
	uvular
	faringea
	epiglotal
	

	Nasal
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Oclusiva


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Africada
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Fricativa
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Aproximante
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Vibrante múltiple
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Vibrante simple
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Fircativa lateral
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Aproximante lateral
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Vibrante simple lateral
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


12. Vocales

	/a/
	a
	abierta
	central
	no redondeada
	
	

	/e/
	e
	
	
	
	
	

	/i/
	I
	
	
	
	
	

	/o/
	o
	
	
	
	
	

	/u/
	u
	
	
	
	
	


Vocales simples compartidas con el español

	fonema
	grafema
	Apertura de la lengua
	Posición

de la lengua
	Redondez

(labios)
	Ejemplo lengua originaria
	glosa


13. Vocales simples exclusivas de la lengua

	fonema
	Representación

Alfabética
	Apertura de la lengua


	Posición

de la lengua
	Redondez

(labios)
	Mazahua
	glosa

	/ɘ/
	
	
	
	
	
	

	/ɨ/
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


14. Vocales nasales

	fonema
	Repr.

Alfabética
	Apertura de 

la lengua
	Posición

de la lengua
	Redondez

(labios)
	Modificación
	 Mazahua
	glosa

	/ã/
	a
	abierta
	central
	no redondeada
	Nasalizada
	ana
	guajolote

	/ẽ/
	
	
	
	
	
	
	

	/ĩ/
	
	
	
	
	
	
	

	/õ/
	
	
	
	
	
	
	

	/ũ/
	
	
	
	
	
	
	

	/ ĩ/
	
	
	
	
	
	
	

	/ ˜/
	
	
	
	
	
	
	


15. Vocales alargadas
	fonema
	Representación

Alfabética
	Apertura de la boca
	Posición

de la lengua
	Redondez

(labios)
	Modificación
	mazahua
	glosa

	/aː/
	aa 
	abierta
	central
	no redondeada
	alargada
	maa 
	ir

	/eː/
	
	
	
	
	
	
	

	/iː/
	
	
	
	
	
	
	

	/oː/
	
	
	
	
	
	
	

	/uː/
	
	
	
	
	
	
	

	/ɘː/
	
	
	
	
	
	
	

	/ɨː/
	
	
	
	
	
	
	


16. Vocales glotalizadas
	fonema
	Repre.

Alfabética
	Apertura de la boca
	Posición

de la lengua
	Redondez

(labios)
	Modificación
	mazahua
	glosa

	/eʔ/
	e’
	semi cerrada
	anterior
	no redondeada
	glotalizada
	xe´me
	escarbar

	/iʔ/
	 i’ 
	
	
	
	
	
	

	/oʔ/
	o’ 
	
	
	
	
	
	

	/uʔ/
	 u’
	
	
	
	
	
	

	/ɘʔ/
	 a’ 
	
	
	
	
	
	

	/ɨʔ/
	 u' 
	
	
	
	
	
	


17. Vocales rearticuladas
	fonema
	Repre.

Alfabética
	Apertura de la boca
	Posición

de la lengua
	Redondez

(labios)
	Modificación
	mazahua
	glosa

	/aʔa/
	 
	
	
	
	
	
	

	/eʔe/
	
	
	
	
	
	
	

	/iʔi/
	  
	
	
	
	
	
	

	/oʔo/
	 
	
	
	
	
	
	

	/ uʔu /
	
	
	
	
	
	
	


18. Vocales aspiradas

	fonema
	Repre.

Alfabética
	Apertura de la boca
	Posición

de la lengua
	Redondez

(labios)
	Modificación
	mazahua
	glosa

	/ah/
	e’
	
	
	
	
	
	

	/eh/
	 i’ 
	
	
	
	
	
	

	/ih/
	o’ 
	
	
	
	
	
	

	/oh/
	 u’
	
	
	
	
	
	

	/uh/
	 a’ 
	
	
	
	
	
	


19. Pares mínimos de vocales.
Elabore cinco pares mínimos de vocales, recuerde sólo tiene que cambiar un rasgo distintivo:

· Cerrada, anterior no redondeada [i]


[pino] “pino”

· Semi-cerrada anterior no redondeada [e]


[peno] “(yo) peno”

20. Cuadro fonológico de vocales
Coloque aquí las vocales de la lengua originaria que identificaste según sus características. Recuerda que tienes que integrar también las articulaciones secundarias, como en el cuadro del chinanteco que se puso de ejemplo
	
	Anterior
	central
	posterior

	
	redondeada
	no rededondeada
	redondeada
	no rededondeada
	redondeada
	no rededondeada

	cerrada
	
	
	
	
	
	

	semicerrada
	
	
	
	
	
	

	media
	
	
	
	
	
	

	media abierta
	
	
	
	
	
	

	abierta
	
	
	
	
	
	


21. Tonos
Ponga algunos ejemplos de tonos si los pudo identificar

22. Sílaba

Haga la división silábica de cinco palabras en la lengua originaria.
23. Alfabetos
Elabore aquí un cuadro con el alfabeto que piensa utilizar para escribir su propuesta. Siga el modelo añadiendo las filas que necesite.

	fonema
	grafema

 
	Ejemplo en lengua originaria
	glosa español

	/p /
	“p”
	petlatl
	petate

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


